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ABSTRACT. The practical study material includes texts published by The Economist between August and October
1945. The aim of the paper is to investigate the nature and the distinctive characteristics of the lexico-semantic representa-
tion of the ethnotypical image of the Soviet Union in The Economist articles that provide a detailed account of life on the
territories controlled by the USSR. The study uses the methods of continuous sampling, discourse analysis, definitional anal-
ysis and contextual analysis. The paper subdivides the contexts in which the Soviet Union is mentioned into four thematic
groups: “Iran”, “Countries of South-Eastern and Central Europe”, “Germany” and “Soviet people”. The intrinsic evalua-
tive characteristics of the imagological image in each of the aforementioned groups were identified through a component
analysis of the lexical meaning and a contextual analysis. It is noted that the considered components of meaning are mostly
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tion of lexemes with relevant semantics, hyperbolization, linguistic realization of the “West-East” dichotomy and conver-
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OcBelleHne NonUTUYECKNX COObITUIA BCe-
roa fBMASMnOCb nNpeporaTtMBon CpeacTsB Macco-
BOW MHdopmaummn. Kak naBecTtHo, 60MbLLIMHCTBO
nogen ysHawT 0 TOM, YTO MPOMCXOANT B MUpe
NonuUTUKK, He Hanpsamylo, a us CMU, noatomy
A3bIKOBAsA pernpeseHTaumnss MnonuTUYECKon pe-
anbHOCTN nMeeT 0cobyto 3HauYMmocTb. OTHOp K
UCMNomnb30BaHNe HA3bIKOBbIX CPEeAcTB, C MOMO-
LWbI0 KOTOPbIX CO3AalTCA UHTepnpeTaumu no-
nuTMYecKnx npoueccos, GopmMupyoT obLiecT-
BEHHOE NpeaCTaBrieHNe O SABMNEHUsIX MNONUTK-
YecKom Xun3Hu. B aTon CcBA3M 3aKOHOMEpPHO TO,
4YTO M3y4YeHWe MNONUTUYECKOro Meanagmckypca
CTaHOBUTCH OZHMM M3 Haubornee NONynApHbIX
HanpasfieHUN COBPEMEHHOW NMUHIBUCTUKN.

Llenb HacTosiLero uccnegosaHMs CoCToUT B
n3y4eHnm ocobEeHHOCTEN S3bIKOBOW penpeseHTa-
uum obpasa Cosetckoro Coto3a B cTatbsx, Onyo-
NIMKOBaHHbIX BpuTaHcKMM nagaHnem The Economist
B 1945 roay 1 NoCBALLEHHBLIX OMUCAHWIO XXMU3HW Ha
nogkoHTpornbHeix CCCP Tepputopumsx.

AKTyanbHOCTb AaHHoOW paboTbl obycnosne-
Ha MOBbLIWEHHBbIM MHTEPECOM K UCCregoBaHuio
nparmMaTmyeckoro mnoTeHuuana nonnTUYEeCcKnx
MeOuaTeKkcToB, a Takke HeobXoaUMOCTbIO KOM-
MNEeKCHOro M3y4YeHWs OUMHaMUKU pernpeseHTa-
uum obpasa Poccum B GputaHckom Mepuagu-
CKypce nepBou NonoBuHbl XX Beka.

Ouckypc B paMmkax JaHHOro nccrieoBaHus
NMOHMMAETCA KaK «COBOKYMHOCTb TEMaTUYeCKu
COOTHECEHHbIX TEKCTOB, Korga cogepXaHue
ANCKypca MOXeT ObiTb BbISBMEHO MyTEM aHa-
nu3a He OTAENbHOro TEKCTa, a WHTEPTEKCTY-
anbHo» [MepHasckas 2013: 114-115].

BbibpaHHOe Hamu onpegeneHue TepMuHa
«QNCKYpC» MO3BONSET FOBOPUTbL O CYLLECTBO-
BaHUM MeadWMHOro, UNn mMeguaguckypca, Koto-
pbiii MOHMMAETCHA KakK «UHTerpaTtMBHasi COBO-
KYNMHOCTb TEKCTOB CpPeACcTB MacCoBOW WHEOP-
Maumm» [JobpocknoHckasa 2005: 16].

M3yyeHne wHOHaUMOHanNbHbLIX 06pas3oB wu
MEXaHM3MOB MX (POPMUPOBaHUSA NEXUT B 0O0-
nactn nmaronornn. B pamkax gaHHon HayyYHom
ONCUUNNUHBI MCMNOMB3YKTCHA MOHATUS aBTOO6-
pasa (npencrtaBneHnss 0 cob6CTBEHHON OOLLHO-
CcTn) n retepoobpasa (obpasa MHOM Hauuu, 3T-
Hoca) [MeaHosa 2016: 11]. M. NleepceH BBOAUT
Takke MoOHATME MeTaobpasa — 3TO NpeacTas-
neHve HauuM O TOM, KaKk OHa BOCMNpUHUMAETCS
apyrumu [Leerssen 2016]. CoBpemMeHHas nva-
rorniorms npeAcTaBnsieT coboi pasBMBaroLLeecs
MEeXOUCUUNIMHApPHOe Hay4yHOe HanpasreHvne
[Baxapesa 2022]. B nocrnefHue rogbl oTMeva-
€TCS MNOBbILWEHHbIN WHTEPEC K UCTOPUYEeCcKon
umarornorun [Uriadova 2020], nHTerpaumm nma-
roflorMm N KOMMYHUKATMBHBIX WCCIEeAOBaHWUMN
[Hu Y., Mei L. 2020].
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Pag vwccneposatenei BblgenseT NUHIBUC-
Tndeckyto mmaronoruio [3eneHnH 2013; Kama-
noea 2018]. Llenbto gaHHOro HanpaeeHus Bbl-
CTynaeT aHanus A3blKOBbIX CPEACTB CO34aHus U
penpeseHTauMM WHOHaUMOHambHbIX 06pas3os.
B pamkax nuHreoMmaronorMyeckoro noaxona
ocoboe BHMMaHue ygenseTcss OLEHOYHOMY
KOMMOHEHTY retepoobpasa.

Wmaronormnyeckune mccnenosaHnsi B LIENOM
W NUHrBOMMAarofnornyeckne B YaCTHOCTU, Kak
npaBuno, NpPoBOAATCS Ha MaTepuane nurepary-
pbl. YuynTbiBasi To, YTO B Mmaronorum Habnwoga-
eTcsa HeJocTaTouyHas nNpeacTaBneHHOCTb Meama-
auckypca [Van Doorslaer 2019], nsydenune nus-
rBUCTUYECKON penpeseHTauny MHOHauWoHanb-
Horo obpasa B Tekctax CMW npenctaensietcs
aKTyanbHbIM.

B paHHOM wuccnepoBaHum obpas noHuma-
eTca kak oboblieHHOoe oTpaxeHne OencTBu-
TENbHOCTU B KOHKPETHOM hopme, oTMevaeTcs
BaXXHOCTb 3MOLMOHANbHO-OLEHOYHOM COCTaB-
nawowen [[NpoHnHa 2015]. Tak, B megnagu-
CcKypce obpas cknagbiBaeTcs U3 onpeaeneHHbIX
YepT, BblgensemMbiX U ycunmBaemMbiX aBTopamu
TekctoB CMU [MpoHuHa 2015: 92].

B pamkax HacTosLlero uccnegosaHus pac-
CMOTpPeHbl CcTaTbu BpuTaHckoro msgaHus The
Economist, onybnvkoBaHHblE C aBrycta no ok-
T96pb 1945 roga. MeTogom cnnoLHon BbIGop-
K1 ObiNo BblAENEHO 67 KOHTEKCTOB C YNOMUHA-
Hnem CCCP. lNog KOHTEKCTOM B OAHHOM Chly-
Yyae MOHMMAEeTCHA «3aKOHYEHHBIN B CMbICITOBOM
OTHOLLEHUN OTPE30K MUCbMEHHOW peun (Tek-
cTa), AaloLLmMiA BO3MOXHOCTb TOYHO YCTaHOBUTb
3HayeHVe OTAEeNbHOro BXOASLEro B Hero cno-
Ba unu npeanoxeHusi» [CrioBapb-cnpaBoYHUK
NNHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB WwWW]. KOHTEKCTbI
Jenartca Ha TemaTudeckue rpynnbel. Ha cne-
ayloliem aTtane 3a cyeT UCMONb30BaHUA MEeTo-
0oB  OeUHULMOHHOTO U KOHTEKCTyanbHOro
aHanu3a B paMKax Kaxgow u3 TemaTuyeckux
rpynn  BbISBASKOTCA  YaCTOTHbIE  JIEKCEMBbI,
UMeloLLIMe B CBOEN CEMaHTUYECKOM CTPYKType
3MOLUMOHAsbHbBIN, OLEHOYHbLIN KOMMOHEHT, aHa-
NM3NPYTCA OCOBEHHOCTU $3bIKOBOW penpe-
3eHTauun KCCregyemMoro  MMaronormy4eckoro
ob6paza.

AHanusnpyemble TekcTbl The Economist,
onybnukoBaHHble B Mepuog C aBrycra no Ok-
T96pb 1945 roga, oTpaxatloT BpeMsi, korga co-
BETCKO-OpPUTAHCKNE OTHOLLEHUS, HECMOTPS Ha
hopmarnbHOe COH3HNYECTBO, XapaKTepu3oBa-
nncb poCcTOM HegoBepus 1 BpaxaebHocTun. Kak
otmevatoT O. B. lMevatHoB n W. 3. Maragees,
ykKe no mepe nNpubNMKEeHUa KOHLA BOWHbI Ha
nepegHWii nnaH Ccranu BbIXOAWUTb «Mpexae
CKPbITbIE WM MPUNYLIEHHbIE MNPOTUBOPEYMS
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MOEeonorMyeckoro, reonosIMTUYECKOrO U Aaxe
COLMOKYNbTYPHOro nopsigka, CBA3aHHble C Mo-
CMNEBOEHHBIM YPEryNMpOBaHMEM N Pa3NNYHbIM
noHMMaHneM nyten obecneyeHus csoen 6eso-
nacHocTuy [[MevaTHoB, Maragees: 418]. CCCP,
noyTW BCerga HasbiBaembli Ha cTpaHuuax The
Economist «Poccuei», ynoMmHaeTcsl B KOHTEK-
CTax, KoTopble MOXHO 00beauHUTb B psa Te-
MaTtudecknx 6nokos. B gaHHoW ctatbe mccne-
ayembln obpa3 paccmaTpvBaeTcs B pamkax
TEKCTOB, MOCBALLEHHbIX ONUCAHUI0 CUTyaLnn Ha
nogkoHTpornbHbix CCCP TeppuTtopusx.

1. TEMATUYECKAA N'PYMNMNA «MPAH»

WpaH Haxoguncs nog koHtporiem CCCP n
BputaHum ¢ 1941 no 1946 roa. CoBeTckne Bon-
Cka 3aHMManu ceBep CTpaHbl, a GpuTaHckue
pacnonaranucb Ha toro-zanage [CaxuH 2020
www]. Kak oTmedaeT akcnepT LleHTpa uccne-
posaHun npobnem LeHtpansHon Asunm n Ad-
raHuctaHa VIMU J1. }O. lN'yces, B (hakTtuyeckoe
ynpasrneHne Tepputopuer bblna BHeLpeHa Ok-
KynauMoHHas agMUHWUCTpauus, HO Mpu 3TOM
odmLManbHO MHCTUTYTbI UPaHCKOW BNactu Co-
xpaHununcb. C mapta 1942 roga KOHTpOSb CO-
BETCKUX U BPUTAHCKMX OKKYMaLMOHHbLIX OpPraHoB
Obln  3HauMTenbHo ocnabneH, «waxy Obino
npegocTaBneHo 6onblue BO3MOXHOCTEN OCY-
LeCTBNATL CBOK BEPXOBHYK Bnactb» [['yces
2009 www].

B paccmoTpeHHbIx TekcTax The Economist
1945 ropa peanuayeTtcs nparmaTU4eCKMn no-
Cbll O HeoOXOOUMOCTW BbIBOAA COBETCKMX
BOWCK ¢ TeppuTopumn UpaHa, 4To obycnosnuea-
€T COoOTBeTCTBYyHOLLee n3obpaxeHne CoBeTcko-
ro Coto3a Ha CTpaHuLax n3gaHusl.

Tak, ctatbs Inside Persia Ha nepBbIv B3rnsaa
nocesiLleHa npobneme HeraTMBHOIO BIIMAHUS
WHOCTPaHHOW OKKynauuu B LIeNOM, HO B KayecCT-
BE NMPYMEPOB 3TOF0 HEraTUBHOMO BIUSIHWUSA NpU-
BOOATCA OENCTBUS COBETCKOW CTOPOHbI: Occu-
pation by foreign troops has deprived the Per-
sian Government of almost any authority. It lacks
authority to pass from north to south without a
permit, authority to appoint a new policeman of
its own choosing to a town in the Russian zone,
authority in the eyes of its people [The Econo-
mist 1945: 264].

B npeacraBneHHom dparmMeHTe MNOBTOP
nekcembl authority gononHsieTca mcnonb3osa-
HMEM rNnarofioB C CEMAHTUKOW OTCYTCTBMS (to
lack, to deprive). lNMprvmeyaTenbHO Takxe TO,
HaCKONbKO [geTanbHO unmocTpupyetca bec-
npaBuve MPaHCKOro pykoBoACTBa. YMNOMWHaHWEe
B JaHHOM Crlydae COBETCKOW 30Hbl JaxXe B Ka-
YecTBe OOHOrO0 M3 MPUMEPOB OYEBMOHO Hape-
nset o6pa3 CCCP oTpuuaTtenbHON OLEHKOMN.

CTouT OTMETUTB, YTO NIEKCUYECKME U CUHTAK-
cMYeckue NoBTOpPbl BNOCNEACTBUM HEOLHOKPATHO
UCMONb3YyITCS aBTOPOM CTaTbM AN peanusaumu
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aHanormyHoro nparmaTtuyeckoro addgekta. Tak,
psio NpeanoxeHun HavmHaetca cnosamm OcCcu-
pation has brought [The Economist 1945: 264]
C nocrneayrowmum nogpobHbIM onucaHvem pas-
MNYHBIX HEraTUBHbIX MOCMEACTBUIA NPUCYTCTBUS
COIO3HMKOB Ha TEPPUTOPUM CTPAHbI.

KynbmuHauuen gaHHOW rpajauumn cTaHo-
BUTCS NPEeAnoXeHne, NOMELLEHHOEe B CUMbHYIO
no3uumio Tekcta (Hadyano HoBoro a6saua): The
first thought in most Persian minds, therefore is:
“When are they going?” [The Economist 1945:
264]. BaxHyto posib B NpeacrtaBfieHHOM OTpbIB-
Ke urpaeT AeWKCUC, aKTyanusupyloLmncsa nuy-
HbIM MecToMMeHneM they. [lenktnyeckne cpep-
CTBa, Kak otme4atoT M. A. [ly6osuukasa n C. [. Ka-
ManoBa, 06ragatoT 3HauYMTENbHbIM 3MOoLMansHO-
OUEHOYHbIM noTeHumanom [dybosuukas 2017;
Kamanosa 2019]. Nockonbky B paccmaTpuBae-
MOM dparMeHTe cuTyauuss NpenogHoOCUTCH C
TOYKM 3peHus xuTenewn Mpana, pedepeHums
«OHM» NO3BOMAET MOAYEPKHYTb TO, YTO AnA
MECTHOrO HaceneHusi BOWCKa COH3HWUKOB Bbl-
CTynawT B KayecTBe YYyXOOro, WHOPOAHOrO,
obpemeHstoLwero cybbekTa, NpUCyTCTBUE KOTO-
poro ABnsieTcs NoBOAOM AN HeOBOSbCTBA.

Mpn 3aTomM BNOCNEACTBMM B 3TOM W APYrux
CTaTbsX MMEHHO COBETCKas CTOpOHa npeacrae-
nsieTca B Ka4ecTBe OCHOBHOIO yrHeTaTenst MecT-
Horo HaceneHus: ...Russian bullying when the
Persian Government of the day refused to grant a
new concession... [The Economist 1945: 264].

But under present conditions, with Russians
occupying the countryside, there is no way of
discovering the genuine opinion of the inhabit-
ants [The Economist 1945: 332].

Soviet tommy-gunners are patrolling the
streets in order to make everything ship-shape
[The Economist 1945: 332].

3HauMMylo porb B OaHHbIX KOHTEKCTax wur-
paeT He TOMbKO UCNOoNb30BaHWE NenopaTuBHOM
nekcukn (bullying), nekcukn HedopmansHOro
ctunsa (ship-shape), ycunuTenbHbIX KOHCTPYK-
uun (there is no way), HO 1 Heobbl4Hasi HOMK-
HauMs COBeTCKMX rpaxgaH (tommy-gunners).
Mytem poGaBneHus cyddukca ¢ areHTUBHOM
CEMaHTUKOW K cnosy tommy gun (nucTtonert-
nynemet TOMMCOHa) NOAYepKUBAETCA BOWHCT-
BEHHbIN HacTpon CoeTckoro Coto3a M ero ro-
TOBHOCTb B 111060/ MOMEHT MPUMEHUTb CUITY.

Kpome Ttoro, ynomuHanune CCCP Hepegko
COMNpOBOXAaeTCcs NCMONb30BaHMEM CIIOBOCOYeE-
TaHua to create/encourage disturbances. AsTo-
pbl CTaTel akUueHTUPYIT BHUMaHME Ha TOM, 4YTO
COBeTCKasi CTOPOHA, MO MX MHEHWIO, HAMEPEHHO
pectabunuampyet 0o6CTaHOBKY Ha  MOOKOH-
TPOMbLHOWN el TeppuTopmm, YToObl HEe BbIBOAUTL
Bolcka. PaccMoTpum OTpbiBKM M3 cTaTbu
Strange Proceedings in Persia:

The Tudeh party — Left wing and under
Russian influence — is apparently bent on cre-
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ating incidents and local disturbances in the
Russian zone of occupation [The Economist
1945: 332].

Their (Persian) spokesmen accuse Russia
of encouraging disturbances as an excuse for
staying on instead of departing [The Economist
1945: 332].

B nepsom dparmeHTe maes o npuHactHO-
ctn CoeTtckoro Coto3a peanusyeTtcs 3a cyet
COYeTaHWsi NapaHTe3bl, B KOTOPYK BbIHOCMTCSH
nHpopmaumns o BnvsaHum CCCP Ha ogHy u3
napTui, n Hapeuns apparently B pyHkuun map-
Kepa anucTeMUYECKOW oOueHkM. Bo BTopom
npMMepe aHanorMyHoe YyTBepXOeHue Cconpo-
BOXJAeTCHA CChINKOW Ha oduumanbHbIX MpaH-
CKUX MpepcTaBuTenen, Y4To MpPU3BaHO YCUNUTb
nparmMaTn4ecknn addexT.

Takum obpasom, B TeKCTax AaHHOW rpynnbl
Coetckun Colo3 npegcraBnseTcd TeMm, KTo
[AeNCTBYeT BONPEKN BONE MECTHOrO HaceneHusl.
Co3paeTcs ob6pa3 cybbekTa, KOTopblA HapyLua-
€T HOpMbl MOpanu, 3anyrMBaeT, fMwaeT npas u
cB060abI XUTENEN NOAKOHTPOSIBHON EMY 30HBI.

2. TEMATUYECKASA PYMNMNA «CTPAHbI
IOro-BOCTOYHOWU U LEHTPAIIbHON
EBPOIMNbI»

Matepvanbl gaHHOW rpynnbl B OCHOBHOM
NOCBSILLEHbI ONWCAHWIO CUTyauum B OCBOBOX-
OEHHbIX COBETCKMMK Bonckamu PymbiHuK, Bon-
rapun, KOrocnasum, Yexocnosakun. YacToTHbI-
MW SBMSIOTCH NEKCEMbl CO 3HAYeHMeM «CTpa-
AaHue», «rorogy», Npyv 3TOM HEOOHOKPaTHO
NnoAYepkUBaETCs, YTO NPUYUHOW Takoro Mosio-
XeHus gen sbicTynatoT genctemsa CCCP: Yugo-
slavia is being made to suffer as a Russian
zone in which Allied policy will make no invest-
ment [The Economist 1945: 336—337].

lMpumevaTenbHO, YTO B JAHHOM KOHTEKCTe
MCMNomnb3yeTcsl NaccuMBHas KOHCTPyKumuA. Tak,
CCCP He ob6BuHsETCA HaNpsiMyto, OTBETCTBEH-
HOCTb BO3naraeTca Ha BenukobputaHunio u
CLUA, koTopble, MO MHEHUIO N3aaHus, 065a3aHbI
oKasaTb NOMOLLb cTpagarowum xutenam Horo-
cnasun.

B ocTtanbHOM e aBTOpbl AOCTaTOYHO SIBHO
aKLUEHTUPYIOT BHUMAHUE YMTaTenen Ha TOM, YTO
Anst MecTHbIX xutenein npucytcteue CCCP nwve-
€T UCKII0YUTENBHO HEraTMBHbIE NOCNEACTBYS:

They have surrendered in reparations to
Russia a very large part of their means of
transport and their industrial equipment. The
Russians have also taken a lot of their livestock
<..> There will be starvation in the towns this
winter. Yugoslavia is in the same plight<..>
Short of food, starved of capital, with devastat-
ed towns, homeless thousands and a wrecked
industry, none of the South-Eastern countries
can be expected to do more than stave off star-
vation this year [The Economist 1945: 294—
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295]. B npeacraBneHHOM npumepe NpocTpaHHoe
onucaHne ©0enCTBEHHOIO MONIOXEHUS] OaHHbIX
CTpaH NpuBOAUTCS MOCHe YNOMUHAHUS O BbIna-
Te 3HauUTEnbHOro obbema penapaumi (surren-
dered a very large part, have taken a lot), uto, kak
noa4vepkMBaeT n3gaHue, ABnsieTca ogHou U3 oc-
HOBHbIX MPU4YYH HULLIETbl HacerneHunA.

3. TEMATUYECKASA r'PYNNA «rEPMAHUA»

epmaHnio 1 ee cTonuuy, Kak W3BECTHO,
nocne BTopon MMPOBOW BOWHbLI pasfgenunu Ha
YyeTblpe OKKYNauWMOHHbIE 30Hbl: COBETCKYIO,
OpuTaHckyto, (bpaHLy3CKyO U aMepPUKaHCKY!HO.

B paccmatpuBaembix Hamu cTaTbsx MOMoO-
XXEHUIO Jen B COBETCKOW 30HEe yaensieTcsl oco-
6oe BHMMaHMe. Kak n B criydae co cTpaHamu
lOro-BocTtouHon EBponbl, yntatento npeanara-
eTca Apkas kapTvHa macluTabos yulepba:

In the Russian zone, where the Red Army
have received huge arrears of pay, apparently
covering several years<..> In the Russian zone,
the Banking system has almost completely col-
lapsed [The Economist 1945: 458—459].

There will be an appalling famine in Ger-
many this winter <...>They wish to weaken
Germany drastically [The Economist 1945:
514-515].

BaxHyto ponb B paccTaHOBKE aKLEHTOB Mr-
paeT MCnonb3oBaHNWEe 3MOTUBHOW NEKCUKW, Bbl-
pakeHHOW npunaraTtenbHbIMU W HapeuYnusiMu,
KOTOPbIMM CONPOBOXAAKTCH HE TOMbKO onuca-
Hust 6epcteui (appalling famine, almost com-
pletely collapsed), HO 1 xapakTepucTuka encT-
B coBeTckon cTtopoHbl (huge arrears of pay,
wish to weaken drastically).

Kpome ToOro, obpaiiasicb k nocnegHemy
npvMepy, CTOUT OTMETUTb, YTO, KaKk U B CTaTb-
AX, MOCBSILLEHHBIX cUTyauun B cTpaHax Hro-
BoctouHon u LleHTpansHon EBponbl, ncnons-
3yeTca Oyaywee Bpems (will be an appalling
famine, will be starvation). o cnosam E. A. Hu-
koHoBon [HukoHoBa 2022: 79], nogobHoe wuc-
nonb3oBaHve mogansHoro rnarona will agna-
eTcs NPMMEpPOM XapaKTepHoW AN aHanuTude-
CKMX CcTaTel aBTOPCKOW 3BMOEHLMOHANbHOCTU
n ynotpebnsaetca B YTBEPXOEHMUSAX, SBMSIO-
LUMXCS MpegMeToM aBTOPCKOro yMoO3akroye-
Hus. Tak, usgaHve B o4epedHoOn pa3 NoaBoaunT
yutatens kK Tomy, yto npuxog CCCP gasnseTtcs
cepbe3Hon npobrnemon, Kotopas B OanbHen-
weM npueedeT K ewe Bonee nnavyeBHbIM MNO-
CrnegcTBusiM M NoTomy TpebyeT nMpuHATUS on-
peaeneHHbIX Mep.

OcobeHHO SpKO B TEKCTax AaHHOW rpynmbl
NposIBNSIeTCA  KOHTpacT Mexay obpasamu
CCCP u ero coto3HukoB B nuue Benukobputa-
Hum n CLUA.

The United States can quickly make good
the ravages of Russian requisitioning [The Eco-
nomist 1945: 403-404].
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Millions are already milling about and dying
in the Russian Zone. The British authorities
have agreed to take two million more into their
zone [The Economist 1945: 514-515].

Bo BTOpOM Npumepe ocoboro BHUMaHus 3a-
CMYyXXvBaeT COMOCTaBIiEHNE 30H: COBETCKOA —
cTpagarollen n 6putaHckon — cnacatowen. H-
TEPECHO, YTO aKLEHT Ha CTpagaHUsiX MeCTHbIX
XWUTenen coxpaHsieTcs paxe Torga, Koraa
peyb uget o TOM, YTO OTNMYaeT B Myyllyio
CTOpPOHY nogkoHTponbHyto CCCP TeppuTtoputo
OT Opyrux:

Rubble is being cleared from the streets
perhaps quicker than in other zones. This is
being achieved by a fairly ruthless conscription
of womenfolk and old people for the work [The
Economist 1945: 591—592].

AHanornyHbln adpdekT aocTuraeTcss no-
CpeacTBOM YNOMUHAHUST OOHOMO MONOXUTErb-
HOro acrnekta nocrne 4depenbl Cepbe3HbIX He-
[OCTaTKOB.

British and Americans are incomparably bet-
ter fed, better dressed and better transported
than the Russians, but the Russians do most to
diversify and colour the monotony of the streets
[The Economist 1945: 446-447].

B AaHHOM npvMepe ycuneHuio nparmaTtu-
YeCKOoro BO3AeWCTBUS CnocobCTBYET HeOoaHO-
KpaTHOE MOBTOPEHWE OLEHOYHOro npwunara-
TenbHOro better, xapakTepusayoLLero Knioyesble
acnekTbl XXU3HW HaceneHus GpuTaHckonm n ame-
puvKaHcKon 30H. Bce aTo nmosBonsieT npeacta-
BWTb MocriegyroLlyo nHdopmMauuio ob ykpatue-
HUW YNUL, HA COBETCKOW TEPPUTOPUN B KpanHe
HEBbIFO4HOM, KOMWYHOM CBETE.

BaxHO 3ameTuTb, 4YTO MOMOXeHue nAen
B JaHHOW OKKYMauWOHHOW 30HE CpaBHMBAOT
TaKke B gUaxpoHU4eckom kntoye. Ytobel bonee
HarnsgHoO nokasaTb BCH BENUYUHY NOCTUrLIENn
BocTtouHyto [epmaHuto katacTtpodbl, aBTOpbI
Hepegko obpalatoTcst K OpYrMM BpPeMEHHbIM
nepuogam:

Only half a year has passed since the last
shots were fired <...> Within this brief period
the entire social and economic structure of
Eastern Germany has changed almost beyond
[The Economist 1945: 591-592].

The reform of land tenure has put German
farming back to the strip system of the Middle
Ages [The Economist 1945: 514-515].

Tak, B NepBOM OTpbIBKE YNOMWUHAIOTCH He-
AaBHVe Ansi aBTopa cobbITMS, YTO Mo3BonseT
NMoAYEepKHYTb  CTPEMUTENbHOCTbL  perpecca.
Bo BTopom — nepuon CpeaHux BekoB, Gnaro-
Aaps 4eMy fgenaeTtcs akueHT Ha macliTabax
HeraTUBHbIX MOCNEACTBUA COBETCKOW MOMUTU-
kn. B oboux criydasx aTo MO3BOMSET BbIBECTU
Ha MepBbIA MnaH uaew o TOM, YTO, Haxogscb
nog koHTponem CCCP, TeppuTopunn HeU3bexHo
NPUXOAAT B yNaok.
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4. TEMATUYECKASA T'PYNMNA
«COBETCKUE noan»

Mpn cosgaHum obpasa cTpaHbl Gonblioe
3Ha4yeHne MMEET TO, KaKylo XapaKTepUCTUKY Mno-
nyyaT ee rpaxaaHe. Kak otmevaet C. b. Ko-
porieBa, wuccneays 3BOSIOUMIO  YCTOMYUBbIX
npeacrtasnexHu o Poccumn B GputaHckon nute-
patype, B Ha4darne XX BeKa K CYyLLeCTBYOLLEMY
Ha TOT MOMEHT BOCTPUATUIO CTpaHbl Kak «3a-
npefenbHO CUMBHOIO NPOCTPaHCTBay», «MPUMK-
TMBHO-TY3€MHOrO», «BapBapCKOro rocyaapcT-
Ba-arpeccopa» 0obaBnseTcs HOBbIA CION: aB-
TOpbl NUTEPaTYPHbIX NPOU3BEOEHUNI BUOSAT XU-
Tenen Poccun «QyweBHO M OyXOBHO Goratbim
Hapogom» [Koponesa 2014: 411-417].

O6pas rpaxxgaH CCCP, koTopbIi npeacTas-
NEeH B aHanu3vpyemblX HaMu CTaTbsX, Takke
SABMNAETCA 4OCTATOMHO MpoTMBopeYnBbiM. OpHa-
KO nNpuv BCEN CBOEW HEOOQHO3HAYHOCTW OH BCe
paBHO OCHOBbLIBAETCS Ha TakUX XapakTepucTu-
Kax, KakK «OUKOCTb», «KEeCTOKOCTb», «ben-
HOCTb», YTO MOATBEPXKAAeTCcA obunnem cooT-
BETCTBYIOLLUX JIEKCEM:

Dressed in battle uniform, often incredibly
dusty and worn, Red army men and girls walk
about the streets... Their faces are often both
frightening and attractive, and though there is
every diversity of type, most seem to express a
blend of good humour, candour and primitive
ferocity [The Economist 1945: 446-447].

Tak, B NpMBEAEHHOM BbIlLE OTPbIBKE CMK-
COK OJIHOPOZHbIX YfIEHOB 3aBepLUaETCs YyNoMu-
HaHMEeM Takoro kadecTBa, Kak primitive ferocity,
YTO AenaeT OaHHYK XapakTepucTuky Hambonee
3HaYNMON.

OTmevaeTcs Takke perynsipHoe UCMorib30-
BaHWe rnarofioB 1 NpuYacTui, UMEKLLUX YeTKO
onpeferneHHbIN BEKTOP OLeHKM, YTO B odepea-
HOM pa3 No3BoNsAeT NoAYEpPKHYTb UAEH O Hera-
TUBHOM BnnsHuM CoseTtckoro Coro3a U XecTo-
KOCTW HacensoLwwux ero noae:

The reason why Rumania and Bulgaria
started the trouble is equally simply because
the Russians have swallowed them up. And the
reason why such ferocity of attack is being lav-
ished on a totally non-existent Western bloc is
to provide a justification for the all-too-existent
Eastern bloc [The Economist 1945: 474].

The Russians’ determination to loot Ger-
many may not be unconnected with their failure
to obtain reconstruction credits in the Western
countries [The Economist 1945: 177].

Slovakia was a battlefield when the crops
should have been sown, and Moravia, later in the
year, was despoiled by the horses of the Russian
armies, which were not well enough trained to
leave the green corn and confine themselves to
grass [The Economist 1945:; 418].

MHTepecHo, 4TO B MoOcrnegHem npumepe
naen o OMKOCTM U OTCYTCTBMU KynbTypbl pea-
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NM3yTCA UMMMULMTHO — 3a CHET OMMCaHUs He
camux congart, a WX Jowagen, Kotopble, Mo
MHEHMWIO aBTOpa, TakkKe SBMSATCA UCTOYHUKOM
ywepba.

[ocTaToyHo pacnpocTpaHeHHbIM SBMSiETCS
Tawke npeacTasneHve nogobHbIX YTBEpPXOEeHWN
B Ka4eCTBE TOUKW 3pPEHUS MECTHbIX XUTENEN.

Most Germans knew that they could expect
no mercy from the Russians. The driving force
behind the “armies of the steppes” was their
longing to avenge all the sufferings and humilia-
tions inflicted on Russia by the Third Reich [The
Economist 1945: 591-592].

Paradoxically enough, in spite of their fear
and dejection, the Germans in the Russian
zone are regaining something of their habitual
feeling of superiority. They look with some irony
at striking examples of Russian inefficiency and
bungling. They stare with amazement and amu-
sement at Russian soldiers tossing dismantled
precision tools or delicate pieces of optical ma-
chinery into lorries or horse-drawn carts like
sacks of potatoes. And they notice with pre-
serve and ill-hidden satisfaction the incredible
poverty of the visitors from the East [The Econ-
omist 1945: 591-592].

The majority are once again thinking of
themselves as Czechs and Slovaks, not as Slav.
They feel that they have built up a level of cul-
ture that is superior to that of Russia, and they
are determined not to be submerged by a civili-
zation that is more massive but less advanced
that their own [The Economist 1945: 418].

O6unue sMoLUMOHarbHO-OLLEHOYHOWN NeKcu-
Kn  cnocobetByeT  runepbonvM3npoBaHHOMY
W 0eTanM3npoBaHHOMY MpeAcTaBfeHN0 Hera-
TMBHbIX KQyecTB, YTO He TOMbKO HagensaeT o6-
pa3 pe3ko HeraTMBHOMW OLIEHOYHOCTBI), HO
W genaeT ero 3anoMuHatoLwmmcs.

B ctatbe East of the Elbe Takue xapakte-
PUCTUKKN, KaK «MCTUTENbHOCTb», «OUKOCTbY,
«becnoLagHoCTby BMOCHeACTBUM HaxoaaT OT-
paxeHune B cnoBocodeTaHun vengeful victor.
HaHHasi vHOMBMAYyanbHO-aBTOPCKasi HOMWHa-
LS NO3BONSET U34aHUI0 NPEACTaBUTL ANCKpe-
OVUTUPYIOLLYIO XapaKTEPUCTUKY B SIPKON 1 eMKON
dopme.

BaxHO TO, 4YTO BO BCeX MpPeACTaBfEHHbIX
npMMepax COMocTaBfIEHME OCYLLECTBISETCS
y)X€ He CTONbKO Ha YpOBHE OTAErbHbIX CTpaH
WX HaLMA, CKOMbKO Ha YpPOBHE LUMBUIIM3aUUN,
0 YeM CBUOETENMLCTBYOT HOMMHaUUM armies of
the steppes wu visitors from the East, slavs, a
civilization that is more massive but less
advanced. ABTOpbI cTaTte HEOOHOKpaTHO 06-
pawatotcs k avage «Boctok — 3anag», uyTo,
no cnoeam C. [1. KamanoBon, 9BnseTcs 0gHUM
N3 BaXXHbIX MHCTPYMEHTOB CO34aHWUs MMarosio-
rmyeckoro obpasa [Kamanosa 2019: 71]. B gaH-
HOM cry4ae anennauus K QUXOTOMUM OYeBUA-
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HO CMOCOGCTBYET YCUMEHWUID HeraTuMBHbIX Xa-
paKTEPUCTMK paccmaTpvMBaeMoro obpasa, 4To
no3BossieT MU3gaHW NOAYEPKHYTb M BLIBECTU
Ha nepBuﬁ nnaH nagetw o Hann4nm Henpeoao-
JIMMbIX  KYNbTYPHbIX DGSHMHMﬁ, HyXXOOCTN M
BpaxxgebHoctn CCCP no oTHoweHuo K npea-
CTaBUTENSAM 3aHMMaeMbIX UM TEPPUTOPUN.

3AKINIOYEHUE

[MpoaHannsmMpoBaB NEKCUKO-CEMaHTUYECKOe
HarnosIHeHMe TEKCTOB, r4e ONUCbIBAeTCs CUTya-
unst Ha nogkoHTponbHbiXx CCCP Tepputopusix,
MOXHO OTMETWUTb, YTO B KOHTEKCTaX, MOCBS-
WeHHbIX WMpaHy, obpa3 Coetckoro Cotosa
npuobpeTaeT XapakKTePUCTUKU: ‘CUNbHBLIA, ‘ar-
pPECCUBHbIA’, ‘MOAABMSIOWNIA’, ‘BOOPYKEHHbIW',
‘KOHTponupyoLWwmii'. B KOHTEKcTax TemaTude-
ckmx noarpynn  «CtpaHbl  KOro-BocTtouHou
n LUentpansHon EBponbi» n «epmaHumny Haum-
bonee 4acTOTHbIMU SBNSAOTCA JEKCUYECKMEe
€AWHMLbI CO 3Ha4YeHusMWU ‘nuwieHune’, ‘ronofd’,
‘cTpagaHue’ n ‘paspywieHne’. KoHTeKCTbl Tema-
Tuyeckon noarpynnbl «CoBeTckue nwoam» oT-
MEeYeHbl TakKUMWU CEMaHTUYECKUMU KOMIMOHEH-
TamMu, Kak ‘OMKOCTb’, “KeCcToKocTb', ‘OedHOoCTb’,
‘MCTUTENbHOCTL', ‘©OecrnoLagHoCTb .

O6unue xapakTepucTuk, Hagensawwmux re-
Tepoobpas HeraTMBHOW OLEHOYHOCTbIO, Co4Ye-
TaeTca C akueHTMpoBaHnem OedCTBEHHOro no-
noxeHus camoro CCCP.

Cpeawn cpencts co3gaHmsa obpasa oTmeva-
eTca obunue nenopaTMBHON U AMOTUBHOWN NeK-
cvkn. bonblas YacTb xapakTepucTuk HaxoguTt
KCMIMUUTHOE BbIpaXXeHWe 3a CYeT HeoAHo-
KpaTHOro WCMNOMb30BaHWUSA CIOB C COOTBETCT-
BYlOLLIE CEMaHTUKOW, A3blKOBOM peanusauum
anxotomumn «3anag — BocTtok», runepbonusa-
uun, getanusauuun, UCMOoNb30BaHUS OeWKTuye-
CKMX CpeAacTB, a Tawkke WHOMBMAOYaAIbHO-
aBTOpPCKOM HOoMMHauuwn. Pecypcbl cuHTakcuca
BbICTYNalOT B KayecTBe [OMOSIHATENBHOMO
CpeAcTBa M MPUMEHSAIOTCA B paMKax KOHBeEp-
reHUMn CTUNNCTUYECKMNX NPUEMOB.

CospfaHHbin n3gaHnem The Economist o6-
pa3 CoBetckoro Coto3a B uccnegyembix Tek-
cTax, 0MeBUAHO, CNOCOOCTBYET AMCKpeaMTaumnm
CCCP u ero rpaxpgaH. NogobHoe nsobpaxeHne
COlO3HMKa NO Koanuumu He TONbKO npeaBapseT
Hayano XonogHOW BOWHbI, HO U COOTBETCTBYET
rmyboko  YKOPEHMBLUMMCS  NPeACTaBeHUaM
o Poccun, cBnageTensCTBYET O HaNU4MmM Hepas-
peLLMMbIX NPOTUBOPEYNIA.
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